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Canto One — Chapter Fifteen

The Pandavas Ascend to the
Spiritual World

The Pandavas Retire Timely



Section — 1

Strong feelings of separation

from Krsna (1-4)



| 1.15.1 ||
suta uvaca
evam krsna-sakhah krsno
bhratra rajia vikalpitah
nana-sankaspadarn rapari
krsna-vislesa-karsitah

Suta said: The iriend of Krsna (krsna-sakhah), Arjuna (krsnah), was
thus questioned (evam vikalpitah) by his brother (bhratra), the king
(rajia), because he presented himself as an object of worry (nana-
Sankaspadam rupam). He had become thin (karsitah) because of
separation Irom Krsna (krsna-vislesa).




In the Fifteenth Chapter, hearing the lamentation of Arjuna, and
seeing the entrance of Kali, the King enthrones his grandson, and
giving up the kingdom, marches to death with his brothers.

Arjuna became the object ot doubt (vikalpitah) for the king: was it
because of this or was it because of thzll?

The cause was Arjuna’s worrisome condition.

o

He had become thin because of separation from Krsna.




11.15.2 |
sokena susyad-vadana-
hrt-sarojo hata-prabhah
vibhum tam evanusmaran
nasaknot pratibhasitum

Arjuna, his lotus heart @@) and face (@) dried

up because of griet (Sokena susyad), with dull complexion
(hata-prabhah), remembering the Lord (tam vibhur eva
anusmaran), could not reply (pratibhasitum nasaknot).




1 1.15.3-4 ||
krcchrena samstabhya sucah
" paninamrjya netrayoh

paroksena samunnaddha-
pranayautkanthya-katarah

sakhyam maitrih sanhydar ca

sarathyadisu sarhsmaran
nrpam agrajam ity aha
baspa-gadgadaya gira

Stopping (sarhstabhya) with difficulty (krcchrena) the tears (Sucah) and wiping (amyjya) his
eyes (netrayoh) with his hands (panina), extremely pained (katarah) by the increased
longing of love (samunnaddha-pranaya-autkanthya) due to separation (paroksena),

remembering (samsmaran) the pure friendship with Krsna (sakhyam), friendship mixed with

servitude (maitrim), and {friendship-mixed wwith-parentalfeelings—tewards Krsna (sauhrdam
ca) he spoke to the king (nrpam agrajam ity aha) with choked voice filled with tears (baspa-

gadgadaya gira).




Stopping the tears of grief (Sucah) in his eyes, he wiped those tears
which tlowed anyway.

Because of Krsna not being present (paroksena), he was in pain.

Sakhyam is mutual atfection and mutual helping each other.

Maitrim is sakhya mixed with dasya.

—

Sauhrdam is sakhya mixed with vatsalya.



Section — 11

Arjuna recalls experiences of
Lord’s favors and intimate

protection (5-17)



11.15.5 |
arjuna uvaca
vancito 'hamh maha-raja
harina bandhu-riapina
yena me 'pahrtam tejo
deva-vismapanam mahat

Arjuna said: O King (maha-raja)! My {riend the Lord (harina
bandhu-rtpina) has left me (vancitah ahar). He has taken
with him (yena aEahrtam) my great power (me mahat tejah)
which astonished the devatas (deva-vismapanam).




Vancitah means “abandoned.”

I have been left by my {riend, the Lord, who has taken my
powers which were given by him.

——




| 1.15.6 |

(iasya?sana—ﬁzogenaz
loko hy apriya-darsanah
ukthena rahito hy esa

mrtakah procyate yatha

Just as a dead person (yatha esah mrtakah) without life
(ukthena Tahitah) becomes repulsive (apriva-darsanah
procyate), the world (lokah) which is separated from Krsna
even for a moment (yasya ksana-vivogena) appears repulsive

(implied).




This and the verses following till verse thirteen are all
connected with “the lord” in verse five.

An example is given to show that what was attractive becomes
repulsive without life (ukthena).

Esa refers to persons like a father.



1 1.15.7 ||
’—@t-saméra 51 drupada-geham upa aténam
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tejo hrtarmh khalu mayabhihatas ca matsiah
sajjikrtena dhanusadhigata ca krsna

By taking shelter of him Lyat—samérayﬁd) [ stole (maya khalu hrtam)
house (drupada-gehant upagatanari) for the svayarivara ceremony
(svayamvara-mukhe) and were mad with lust (smara-durmadanam),
then pierced the fish (abhihatah ca matsyah) with the strung bow
(dhanusa sajjikrtena) and obtained DraupadiXadhigata ca krsna).




11.15.8
W@MV aham u khandavam agnaye 'dam
indram ca samara-ganam tarasa vijitya
labdha sabha maya-krtadbhuta-silpa-maya
digbhyo 'haran nrpatayo balim adhvare te

In his company , I conquered (aham vijitya) with my
strength (tarasa) Indra and the devatas (indram ca sa amara-ganam),
gave (adam) the Khandava forest (khandavam) to Agni (agnave),
obtained (labdha) the assembly hall (sabha) of wonderful
construction (ﬁdbhuta-é?lﬁa-mﬁyﬁ) made by Maya (maya-k}:ta), and
presented it to you as a gift (te balim-aharan) at the Rajastiya sacrifice
(adhvare) where kings (nrp_atazo) from all directions had assembled

(dighhyah).




U expresses astonishment.

The Khandava forest belonged to Indra.

=

I obtained the hall made by Maya whom 1 saved from the
burning forest.

In that marvelous hall, the sacritice was held.



11.15.9 |
(yat-te] as@nrpa—éiro- nghrim ahan makhartham
aryo 'mujas tava gajayuta-sattva-viryah
tenahrtah pramatha-natha-makhaya bhapa

SN Xyan—mocnas tad-anayan balim adhvare te

@y his strength (iat—tejasé}& Bhima (tava anujah), endowed with the
strength and enthusiasm (sattva-viryah) of ten thousand elephants
(ayuta gaja), killed (ahan) Jarasandha at whose feet kings surrendered
(nrpa-sirah-anghrim) for the purpose of the sacrifice (makha artham),
by which (tena) kings (bhupa) who had been taken (ahrtah) prisoner
for Jarasandha’s sacrifice to Siva (pramatha-natha-makhaya) were

released (mocitah), and brought gifts (tad-anayad balim) to your
Rajastiya sacrifice (adhvare te).




He who had kings of his own nature at his feet was
Jarasandha. =

Tava anuja is Bhima.

Without conquering him, the sacrifice could not be
performed.




Bhima had perseverance (sattva) and strength (viryah).

S— o

Jarasandha had gathered them in prison to sacrifice them to
Bhairava-Siva.

Because they were released, they brought tribute to the
sacrifice.
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